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Sawasdee ka
Banguecoque!

(OLA BANGUECOQUE! / HELLO BANGKOK!)

W Fascinada pelo Orier
Banguecoque € aci
I\pﬂ&:ard ccrre

nitemum 1r'acu ‘.3e|] ca.. 13‘ :a|!.urr esa

umna labirintica feira de b
utuq Mais adiante, pode f
uda thh.}odo cuja construgdoremonta a
tarde, nada melhor que um cocktail na varanda do Mandarim Oriental, tendo o
rio Chao Phrya como pano de fundo.

L8 .hfsl.mys finds time to visit iho
'air’" wl\.”“ the bright (,Glouf*‘ of exotic

||Gc.l|n

fruit
|1lr1&.|:'v8I‘I g, thz
Mandarin F'lm al,

jinst Ih['nam[ krirnp ﬂ the .”(wer hao I-‘mya.

Hotel Mandarim Oriental, Banguecoque, Taildndia \\\ www.mandarinoriental.com/bangkok
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Passageiro frequente / Frequent flyer

NINI ANDRADE SILVA

DESIGNER DE INTERIORES / INTERIOR DESIGNER

P Cotada como dos melhores

designers de interiores do mundo —
¢é referenciada nos tltimos anudrios
de Andrew Martin, os World Leading
Designers —, Nini Andrade Silva
passa a vida entre avioes, em
viagens de trabalho. Quando quer
descansar, aluga um iate e passeia
pelas ilhas Los Roques, na
Venezuela ou estaciona na
Tailandia, em Phuket. No resto

do ano, Nini dedica-se de corpo e
alma ao trabalho, que pode ser visto
um pouco pelos quatro cantos do
mundo. O Aquapura Hotel, no
Doure, no Norte de Portugal, ¢

dos seus ultimos projectos e o

Hotel Fontana Park, em Lisboa,
também com a sua assinatura, foi
considerado pelo New York Times o

melhor hotel de design da Furopa de

2008. Hoje, no apogeu da carreira,
dedica-se igualmente a ajudar
criangas carenciadas. A marca
Garota do Calhau jd abriu uma
escola em Porto Galinhas, Brasil,

e brevemente inaugurard outra em
Chiang Mai, na Tailindia. Sdo as
receitas dos quadros por si pintados
que sustentam este projecto.

MARIA JOAD VELOSO

E Considered to be one of the best
interior designers in the world
and mentioned in Andrew Martin’s
recent yearbooks, World’s Leading
Designers —, Nini Andrade Silva
spends her life hopping between
planes on business trips. When
she wants to relax, she rents a yacht
and sails round the Los Roques
islands, in Venezuela or kicks back
in Thailand, in Phuket. For the rest
of the year, Nini puts her heart and
soul into her work, which can be
seen in the four corners of the globe.
The Aquapura Hotel, in the Douro
region of Northern Portugal, is one
of her latest projects, as is the Hotel
Fontana Park in Lisbon, which was
considered to be the best European
design hotel in 2008 by the New York
Times. Today, at the peak of her
career, she also spends her time
helping underprivileged children.
The brand Garota do Calhau has
opened a school in Porto Galinhas,
jrazil and will soon open another
in Chiang Mai, in Thailand. Itis
the profits from her paintings
that support theproject.

s work at www.niniandradesilva.com

Conhega o trabalha da d
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FERIAS SERENAS / SERENE HOLIDAYS

\W\ As férias durante a infincia em Santo
da Serra ou nas Queimadas, em Santana,
na Madeira, sio inesqueciveis. Para
momentos de relaxamento, Nini elege
hoje em dia paragens bem mais exéticas.
Num registo completamente diferente,
descansa da azdfama profissional em
Phuket, na Tailindia. E na estancia
turistica no Sul do pais que retempera as
energias, principescamente alojada no
Amanpuri Resort. Neste lugar ideal para
descansar, a agenda superlotada é
substituida por banhos de sol e de mar.
Irrecusdveis sdo também as afamadas
massagens tailandesas, que o spa do hotel
se encarrega de tornar ainda mais
calmantes. Nio serd por acaso que a
palavra Amanpuri quer dizer “lugar
tranquilo”. Este espirito estende-se até
a0 norte, a cidade de Chiang Mai. Aqui
vale a pena usufruir da extraordindria luz
da cidade e comprar lembrancas no bazar
nocturno. No Four Seasons, refligio de
eleicio, fica hospedada num bungalow
no meio dos campos de arroz.

\\\ Childhood holidays in Santo da Serra
or Queimadas, in Madeira, proved
unforgettable. Nowadays, Nini chooses
rather more exotic destinations like
Phuket, in Thailand, when she

wants to relax and get away from the
professional hustle and bustle. It’s here
at the tourist resort in the south of the
country that she comes to recharge her
batteries. Royally ensconced in the
Amanpuri Resort, she swaps a crammed
schedule for sunbathing and sea dips. It’s
hard to resist the famous Thai massages
that the hotel spa makes even more
relaxing. It's no surprise that the word
Amanpuri means “peaceful place”. This
spirit spreads to the north, to the city

of Chiang Mai. Here, it's worth taking
advantage of the city’s extraordinary
light and buy souvenirs in the night
bazaar, The Four Seasons is her favorite
refuge, where she stays in a bungalow
in the heart of the paddy fields.

Amanpuri Resort, Puket; Four Seasons, Chiang Mai, Tailandia \\\www.amanresorts.com / Taildndia \\\ www.fourseasons.com/chiangmai

ATAP VA DE LISBOA PARA FRANKFURT £ DE FRANKFURT PARA BANGUECODUE E PHUKET COM A THAI TODDS S DIAS, A TAP TAMBEM VDA DE LISBOA PARA
ZURIQUE € DE ZURIGUE PARA BANGUECOGUE £ PHUKET COM A THAI TODOS OS5 DIAS. / TAP FLIES FROM LISBON T0 FRAMKFURT AND FROM FRANKFURT TO
BANGKOK AND PHUKET WITH THAI DAILY. TAP FLIES FROM LISBON TO ZURICH AND FROM ZURICH TO BANGKOK AND PHUKET WITH THAI DALY,

MAQS DE TESOURA EM SYDNEY
SCISSORHANDS IN SYDNEY

\\Qualquer teatro ousala de
Gpera “tem o seu qué®, mas para
adesigner portuguesa a Sydney
Opera House "é um emblema
mundial”, A casa de espectaculos
situada ao pé da baia de Sydney,
projectada pelo arquitecto
dinamarqués Jorn Utzon, éuma
dasimagens de marca da
Australia. 0 edificio magistral,
que demorou cercade 14 anos a
ser edificado, colocou o pais no
mapa-mundi cultural Até 14 de
Junho term em cena a adaptagéo
teatral do filme Eduardo Mos de
Tesourg, de Tim Burton, dirigida
pelo coredgrafo Mattew Bourne,

Sydney Opera House, Sydney, A lia V0w

\W\Every theatre or opera house
"has something special’, but for
the Portuguese designer the
Sydney Opera House “is &
national symbol”. The concert
hall next to Sydney Harbour,
which was designed by the
Danish architect Jorn Utzon, is
one of Australia’s trade marks.
The majestic building, which took
14 years to build, put the country
on the world's cultural map. Until
June 14thyou can see the stage
production of Tim Burton’s
Fdward Scissorhands, which

is directed by choreographer
Mattew Bourne.

.com

) ATAPVOADE LISBOA PARA JOANESBURGO £ DE JOANESBURGO PARA SIDNEY COM A QANTAS TODOS 05
DIAS EXCEPTO A SEGUND-FEIRA, / TAP FLIES FROM LISBON TO JOHANNESBURG AND FROM JOHANNESBURG

TO SYDNEY WITH DANTAS DAILY EXCEPT MONDAY

_up _junho/june o8

Vozes femininas
Female voices

i

\\\Diz Nini que para cada momento, um tipo de musica. Ultimamente,
confessa, anda a ouvir musica "caseira”, que serd o mesmo que dizer os
remixes feitos pelo seu colaborador Filipe Matos. As preferéncias musicais
recaem sobre Diana Krall e Maria Bethania. A cantora canadiana pode ser
vista na Place de Bordeaux, no Festival de Jazz de Estrasburgo, a 26 de Junho.
Jaabrasileira actuara com Omara Portuondo no Teatro Caupolican em
Santiago doChile, a 5, e no Luna Park de Buenos Aires a 7 de Junho.

\\\Nini says there is a genre of music for every single moment. Lately, she
confesses to listening to "home-made” music, which means the remixes

of her colleague Filipe Matos. She expresses a preference for Diana Krall and
Maria Bethania. The Canadian singer can be seen at Place de Bordeaux, at the
Strasbourg Jazz Festival, on June 26th. The Brazilian artist will performwith
Omara Portuondo at Teatro Caupolican in Santiago, on June 5th, and at

Luna Park in Buenos Aires on June 7th.

Strashourg Jazz Festival, Place de Bordeaux, Strasbourg, France \\\ www.festival-strasbourg.com
Teatro Caupalican, Santiago, Chile |\ polican.cl

ATAP VOA DE LISBOA PARA PARIS E DE PARIS PARA ESTRASBURGD COM A AIR FRANCE TODOS 0S DIAS, /

TAP FLIES FROM LISBON TO PARIS AND FROM PARIS TO STRASBURG WITH AIRFRANCE DAILY

A TAP VOA DE LISBOA PARA SAD PAULD OU RID DE JANEIRD E DE SAD PAULD OU RID DE JANEIRD PARA SANTIAGD
DOCHILE COM A LAN CHILE TO00S 0% DIAS. / TAP FLIES FROM LISBON TO SAQ PAULD OR RI0 DE JANEIRD AND
FROM SAQ PAULO OR RIO DE JANEIRD TO CHILE WITH LAN CHILE DAILY
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© A TAP VOA DE LISBOA P

\\\ Durante uma década, Nini passou, pelo
menos, dois a trés meses por ano em
Nova lorque. Desta cidade que considera
ser “um resumo do mundo inteiro” reaiga
asruas e as pessoas. Foi aquique a
decoradoram ense encetou a sua
carreira com os designers David Easton e
Stark Designs. Concorda por isso com
agueles que ja referiram que a metrapole
multicultural “onde tudo pode acontecer”
¢ sobejamente inspiradora para todos os
que trabalhern na area criativa. Em pleno
centro de Manhattan, o MoMa - o Museu de
Arte Moderna- serd born ponto de partida
pafam stantes deambulagbes m,{eth.ds
Até 28 de Julho, o museu alberga a mostra
Multiplex: Directions in Art, 1970 to Now.

MoMa, Nova lorque, EUA W www.moma.org

ARA N
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K TODOS OS5 DIAS. / TAP FLIES FROM LISBON TONEW YORK DAILY,

\\\For a decade Nini spent at least two to
three months a year in New York Thisis
the city that she considers "a microcosm
of the world" and she gives a special
mention to the streets and the people.

It was here that the Madeiran-born
decorator started her career with the
designers David Laston and Stark Designs
She agrees with those who describe the
multicultural metropolis, “where anything
can happen”, as very inspiring for all those
whoworkin creative fields. in the heart

of Manhattan, MoMa - Museum of Modern
Art - is a good starting point for other
aesthetic ramblings. The museum s home
to the exhibition Multiplex: Directions in Art,
1970 to Now until July 28th

\\\ Us sabares do Oriente s3o para Nini excepcion
¢ tailandés e chama-se tom yum goong, um
especiarias e camarbes, a gue nunca conwsrupdlzﬂr naono restaurante Sirocco,
em Banguecoque, Ja no Nobu, na "fascinant e Hong Kong, fica-se pelo maravilhoso
sashimi de salmao. Na C |dadr= de Singapura, "que tem UIL]U‘{_ELEJS[J[H toda a parte”,
orestaurante D
toque asiatico ¢ protagonista, € dos paisos gastronomicos prr*fmdor, de Nini.
Lembra-se com alguma nostalgia do motorista deste hotel colonial ¢
vez a foi buscar ao Aeroporto de Sin a
conhecer. Ante a interlocutora aténita, explicou-se: "F que tem umn estilo Raffles!”

uuokm J -nuth an As.d touch taxnsprudr\m plaro. Shen
a time when the driver of this co
Airport. "Miss Silva?", he asked wit
he explained: "You see, you've got Raffles st yl(r.

Siroceo, Banguecoque, Tailindia

Deleites orientais
Oriental delights

rato preferido
sopa que levaerva principe,

> Cheng's, do Raf ffles Hotel, onde a cozinha de fusao com um

certa
apura, “Miss Silva?", perguntou sem &

W\ Oriental flavours are exceptional for Nini. Her favourite dish is Thai, it's called
tom yumn goong, a soup that has lemon gras
finds it .'mpoc.qihlp toresist in the Sirocco restau
in “fascinating” Hong Kong, she sticks to the marv
In Smgupﬂrr‘ (,ny_ “which In,sur( hids evcrwhero the restaurant Doc Cl

55, spices and prawns, and she
t,in Bangkok. In Nobu,
lous salmon sashimi

a Iyrerrzernbers
2r up at Singapore
sreat surprise

ial hotelwent t I
yut knowing her To her g

wwwthallan dsbl.slresla urants.com/restaurants/siroces, html

Nobu, Hnnv Kong, China \\\ www.di m gkong/restaurantnobu20findex_eng jsp
Raffles Hu{el Cidade de Singapura, slngapura

0 TRACO DOS MESTRES
THE MASTER’S TRAIT

\\\ Nini adora pintar enormes telas ao ar livre, no deck da sua casa
voltada para o oceano Atlantico. A designer nutre especial afeigao
pelas artes plasticas. Pablo Picasso e Salvador Dali sao duas
referéncias inegaveis. 0 primeiro pela versatilidade de estilos,

o segundo pelas grandes doses de "fantasia, imaginagao e
loucura®. Pela “simplicidade e vanguarda na area da cor” destaca
o norte-americano de ascendéncia russa Mark Rothka. Em
Setembro, a Tate Modern recebera uma retros pnctl 3 das ultimas
séries de trabalhos deste importante pintor do pos-guerra

Tate Modern, Lendon, United Kingdom 1\ www.iate.org.uk/modern

M SEIS VOOS DIARIOS DE LISBOA PARA LONDRES, # TAP HAS SIX DAILY FLIGHT

O ATAP

5 FROM LISEON TO L

hllp {fsingapore.raffles.com

\\\Nini adores painting enarmous canvasses outdoors, on the
deck of brrhnufr’ overlooking the Atlantic Ocean. The fine a
are dear to the dpwn(r s heart. Pablo Picasso and Salvador Dali
are two irrefutable names; the first for his versatility of styles,
the second for the enormity of his “fantasy, imagination and
madness’. She likes the North American Mark Rothko for his
“simplicity and avant-garde use of colour”. In September, the
Tate Modern will host a retrospective of the latest series of
works of this important post-war painter,




